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От составителя
Известный кабардинский поэт, прозаик, драматург и публицист Адам Огурлиевич Шогенцуков является автором более 20 книг поэзии и прозы, изданных на родном языке. Лучшие произведения поэта переведены на русский и другие языки и  изданы отдельными книгами. А.О. Шогенцуков – лауреат Государственной премии КБАССР. Поэт награжден орденами Отечественной войны первой степени, Красной Звезды, Дружбы народов, двумя орденами Красного Знамени, «Знак Почёта», 12 боевыми и трудовыми медалями.
Высокая человечность, доброта, проникновенное осмысление жизни – непременная черта произведений Адама Шогенцукова. «Для восхожденья в этот мир приходит человек», – говорил Адам Шогенцуков. Восхождение как олицетворение жизненного пути раскрывается им вдохновенно и многогранно.
Методико-библиографическое пособие «…Вечны лишь жизнь и добро на земле…» подготовлено к 100-летию со дня рождения народного поэта  Кабардино-Балкарии А.О. Шогенцукова. В нем представлены:
–  «Пусть на ладони у весны для нас переливаются лишь краски счастья…»: сценарий литературно-музыкальной композиции, посвященной 100-летию А.О. Шогенцукова,
 –  библиография изданий произведений и литература о жизни и творчестве А.О. Шогенцукова.  
Методико-библиографическое пособие предназначено для учащихся, педагогов, библиотекарей и всех тех, кто интересуется кабардинской литературой.
 «Пусть на ладони у весны для нас переливаются лишь краски счастья…»:

сценарий литературно-музыкальной композиции,                          посвященной 100-летию А.О. Шогенцукова
1 вед.: Как часто люди перестают с годами удивляться жизни, радоваться цветку и камню, очаровываться закатом, радугой, звездным небом, прикосновением руки любимого человека. И гаснет душа, и стынут желания. А поэт, истинный поэт, продолжает впитывать в себя мир, восхищаясь малым и грандиозным в равной степени. Поэту дано услышать, как «на заре растет трава», увидеть, как ночь дарит небу звездный букет, как чинара в ярком шелковом платье» купает свои зеленые кудри в синем небе», а «ивовые ветки кончиками пальцев гладят воду». Поэту дано знать душу реки – «дитя весны, дитя природы», душу родника, родившегося у подножия гор, душу тихого озера, на чьи плечи «небо бросает голубой платок». Обладая всеми этими дарами, возможно ли не быть счастливым? Это дар небес, развитый и облагороженный ежедневной работой души.
1 чтец:                   КРАСОТА
                          Родился я средь белоснежных гор,

                          Белей снегов не видел я в природе.

                          Сиял на скалах, ослепляя взор,

                          Блеск радужный при солнечном восходе.

                          Я наслаждался зеленью полян

                          И яркостью цветков на горной круче.

                          Сверканье дня я видел сквозь туман

                          И россыпи полночных звезд – сквозь тучи.

                          Я поражался краскам и цветам…

                          Но все великолепье фейерверка, 

                           Зажженного природой здесь и там,

                           Тускнеет, если нет в ней человека.

                            Жизнь для него бесцветна и пуста,

                            Лишь он и знает, что есть красота.
2 вед.: Дорогие друзья, близится юбилей нашего замечательного поэта Адама Огурлиевича Шогенцукова, и сегодня, мы собрались, чтобы чествовать любимого поэта, преданного певца родной Кабардино-Балкарии, известного писателя, произведения которого переведены на многие языки мира. 
Одаренный природным умом и любознательностью Адам Шогенцуков рано выучился читать и писать. Когда мальчик поступил в школу, в его родном селении Старая Крепость происходили большие события. Он был свидетелем ожесточенной борьбы с уходящим миром фанатизма и невежества. Об этом трудном, но неповторимом времени Шогенцуков вспоминал в одном из своих поздних стихотворений:
                                Я помню робкие, полунагие,

                                От осуждающих скрываясь глаз,

                                Оборвыши, голодные, худые,

                                Пришли мы в нашу школу в первый раз.
Новое время открыла перед юношей двери средней школы и педагогического техникума, а потом института, где учился, совмещая учебу с преподаванием кабардинского языка. Одновременно увлекался рисованием, спортом, альпинизмом, был чемпионом Кабардино-Балкарии по национальной борьбе и штанге, призером по спортивной гимнастике и акробатике, поднимался на вершины Эльбруса и Ушбы.
1 вед.: Говоря о зарождении поэтического таланта у Адама Шогенцукова, хочется отметить, что оно началось с трагедии. Подростком он оказался свидетелем страшного убийства – кровной мести. Он настолько был потрясен жестокостью совершившегося на его глазах, что впал в длительную горячку. Когда же  пришел в себя, написал первое стихотворение – «Черная кровь». 
Первые стихи, беспомощные, но искренние дышали протестом против жестокого закона кровной мести. Может быть, уже в этой бурной реакции подростка сказались, кроме общей впечатлительности, та душевная мягкость и теплота, которые так отличают Адама Шогенцукова.
2 вед.: Юноша, влюбленный в жизнь и выразительное звучное слово, преклонялся перед поэзией Али Шогенцукова, с которым его связывали не только узы родства. Именно он и стал старшим наставником Адама Шогенцукова. Образный мир поэзии большого мастера был очень близок и понятен молодому Адаму. Самые ранние поэтические опыты, записанные в альбом для рисования, показывал Алию. Он поощрял за каждую находку, за старание, за любовь к поэзии и к языку. Сам Али служил ему примером и таланта, и человечности, и жизнелюбия. 
Это была школа школ! «Искренне считаю, – вспоминал Адам Шогенцуков, – что всеми хорошими качествами, если они у меня есть,– трудолюбием, терпимостью, наблюдательностью, владением словом, знанием этикета – всем я обязан великому Поэту».
2 чтец:                 АЛИ ШОГЕНЦУКОВУ   

         Ты отчизну напевом вознес в поднебесье –
         В каждой строчке, как память, горит небосвод…
         Ты погиб, как боец, и слова твоей песни

         Будет помнить и чтить благодарный народ. 

         Ты любил в этом мире живом – все живое.

         Мудрый счастьем людей, ты и нынче в борьбе –
         Жаркой песней горишь в молодом не покое,

         Чтобы правда в людской не погасла судьба…

          Перед черной судьбой не склонил ты колени.

          Верный мужеству, пал – землю предков любя…

          В перекличке живой всех земных поколений

          Чистый голос любви выкликает тебя.

           Ты напев, как судьбу, обессмертил навеки –
           Жив огонь твой, как песня в живом человеке. 
1 вед.:  Суровое и героическое время Великой Отечественной войны оставило глубокий след в жизни поэта.                        
В 1941 году Адам  Шогенцуков работал директором средней школы с. Кызбурун-3. В конце августа этого года сюда была прислана телефонограмма, в которой Али Шогенцуков извещал о своем уходе на фронт. Несмотря на слабое здоровье, Али Шогенцуков считал своим долгом перед Родиной сражаться с немецко-фашистскими захватчиками в составе действующей армии. Воодушевляясь примером своего знаменитого однофамильца, Адам Огурлиевич также рвался на фронт. Но ему отказали, сославшись, что он «забронирован» райкомом партии. 
И все же  в ноябре 1941 года, когда отбирали несколько человек на краткосрочные курсы комсостава для Кабардино-Балкарской кавалерийской дивизии, вспомнили о кандидатуре Адама Шогенцукова: высшее образование – Академия художеств им. Репина, историко-филологический факультет Кабардино-Балкарского педагогического института, первый разряд по спортивной гимнастике, легкой и тяжелой атлетике, борьбе, конному спорту, альпинизм.
2 вед.:  Так Адам Огурлиевич попал в Новочеркасское военное училище. Вскоре 2-й дивизион вступил в бой с фашистами в районе станции Большая Керсановка Ростовской  области. Первая вражеская бомбежка и кровопролитный бой запомнились поэту на всю жизнь. Первый ужас гибели друзей и радость победы над немецко-фашистскими захватчиками помогли по-новому оценить человеческую жизнь, высоту духа и неукротимость защитников нашей Родины. Первый день боя возродил  в защитниках Отечества несокрушимую силу и волю к победе любой ценой.
3 чтец:                ДОРОГОЙ ПОБЕДЫ

                   Ребята, им по восемнадцать,–
                   Колонной воинской идут.

                   Так рано с юностью расстаться

                   Пришлось им: ждал их бой и труд.

                    Гудит усталая дорога:

                    И ей не сладко на войне

                    И пулеметная тревога

                    Колотит больно на спине.

                    Мелькают пыльные обмотки,

                    Истоптанные башмаки…

                    Но песнею привал короткий

                    Встречают бодро пареньки.

                     Еще нежны по-детски лица,

                     Морозцем схвачена река,

                     А у солдат спина дымится

                     От утреннего марш-броска.

                      Из боя в бой, спеша бессонно

                      За отступающим врагом, 

                      Идут солдатские колонны,

                      Сраженный не смолкает гром.
                      Отбрось врага, разбей, преследуй!

                      Так долог, так суров поход…

                      И за сегодняшней победой

                      Победа завтрашняя ждет.
1 вед.  Крутыми тропами прошел Адам  Шогенцуков в составе училища: курсанты преодолели Крестовый перевал, прошли через Грузию в Азербайджан и были направлены в             4-й Кубанский казачий корпус, где Адам попал в разведдивизион. На войне было всем нелегко, но разведчикам трудно вдвойне: каждое задание – риск.

4 чтец:                         РАЗВЕДКА БОЕМ

                         Разведка боем – в первый раз.

                         Идем под вражеским прицелом,

                         Чтоб смертью смерть попрать, – и нас

                         Метель крылом прикрыла белым.

                         Мы жадно воздух ловим ртом,

                         Передвигаясь в полумраке,

                         То перебежкой, то ползком

                         Выходим на рубеж атаки.

                          Как время медленно идет,

                          Как долги метры в снежной пене…

                          Ракета – и сигнал: «Вперед!» –
                          И вечность сжалось до мгновений.                                                                      

                          И утаенные врагом,

                          Раскаты точны огневые:

                          Визг мин, свист пуль, снарядов гром –
                          Войны железная стихия…

                          Удары наших батарей

                          По обнаружившимся целям…

                          А после – тишь. Покой полей

                          Невозмутим и беспределен.

                          Отхлынул гибельный набег,

                          Мы возвращаемся с разведки,

                          Ложится неуклюже снег

                          На искалеченные ветки.

                          И гари черные следы,

                          И пот, и кровь с лица смывая,

                          Вдруг вижу в зеркале воды,

                          Что голова моя – седая…
2 вед.:  На земле в окопах зазвучали стихи великого поэта, соединившего недосягаемые вершины гор с неохватной ширью русской равнины. Это был один из тех моментов, когда все, что связано со священным словом родина, удесятеряет силы. Почти невозможно было, вспоминал потом Адам Шогенцуков, удовлетворять потребность в стихах у людей, измотанных боями. 
Тогда и решился он прочитать свои поэтические строки о некрасивой девчонке, что живет на берегу Баксана. Можно понять, какие чувства испытывал в эти минуты молодой стихотворец, находясь на линии огня, которая проходила у самого Машука, в считанных километрах от его родного села. Образ горянки, счастливой тем, что она любима, вызвал и у казаха, и у белоруса – у всех, кто слушал горца, те же сокровенные чувства, которые делают людей твердыми и непреклонными даже перед лицом смерти.
5 чтец:              НЕКРАСИВАЯ ДЕВЧОНКА

                             Неказистая девчонка

                             У реки Баксан живет,

                             Но когда смеется звонко,

                             То цветет.

                             Но когда за руль возьмется –
                             И железо оживет.

                             В поле птицам не поется,

                             Если песню запоет.

                             У реки живет девица

                             Под одной из гладких крыш.

                             Про нее не скажешь: «Птица!»

                             С розой тоже не сравнишь.

                             Не сравнишь глаза с зарницей,

                             Брови – с крыльями вразлет.

                             Неказистая девица

                             У реки Баксан живет.

                             Но за ней следит, счастливый,

                             Восхищенный чей-то взгляд.

                             «Кто любимый – тот красивый!»

                             Кабардинцы говорят.
1 вед.: Адам Шогенцуков испил сполна чашу войны: был ранен, контужен, лежал во фронтовом госпитале и снова вперед, снова на линию огня. Закончил войну гвардии сержантом. 

 В литературу Адам Шонгенцуков пришел в послевоенные годы, хотя отдельные его стихи появились в печати еще в тридцатых годах. Суровое и героическое время Великой Отечественной оставило глубокий след в жизни поэта. Многие километры, пройденные по родной земле и различным               странам Восточной Европы, обогатили его как человека и писателя. 
Спустя годы, как бы оглядываясь на пройденный путь, Адам Шогенцуков скажет: «Писать по-настоящему я начал в войну…»
О чем бы ни писал Адам Шогенцуков – о седом Баксане, озвученном горным эхом, о солдатской ли памяти, о дальних ли странах, где ему пришлось побывать, или о родном ауле, откуда началась его любовь ко всей земле и людям – все равно он пишет о жизни, разбуженной биением сердца.
6 чтец:                             ЖИЗНЬ
                      Кто может на жизнь обидеться?

                      Жизнь нам дала дыхание,

                      Сердцу дала биение,

                      Огнём напоила кровь.

                      Пылают огни вселенной – 

                      Иди,

                      Совершенствуй знания,

                      И землю жалей, и людям

                      Для счастья – отдай любовь.

                       Ну что?

                       Строговата кровная?

                       Вновь обошла удачами?

                       Жизнь ведь не подавальщица.

                       Ты беды ищи в себе…

                       Вон поле гудит работное,

                       Горы раздвинув мрачные, –
                       Зерна грядущих всходов

                       Готовит к любви и к борьбе…

                        Видишь хлебов колошение?

                        Земное даря земному,

                        Здесь труд и любовь к ближнему –

                        Всему, дорогой, закон.

                        На жизнь,

                        Что дана единожды,

                         Ты посмотри по-иному:

                         Будь благодарен кровной –

                         Ей низкий отдай поклон.
2 вед.: В поэзии Адама Шогенцукова воспевается все: и любовь, и солнце, и природа, и горы. «Из сердца извлекаю звуки», –  так сказал Адам Шогенцуков о процессе рождения своих стихов. И это не просто фраза. Сердце становилось «хранилищем песен и истин», потому что все входило в него, пропускалось через него. 

Некоторые стихотворения – это история любви в миниатюре, где в малом текстовом пространстве умещается целая жизнь.  
7 чтец:              КОГДА ДУША ЗАВОРОЖЕНА

                        Ночь не темна, и не бледна звезда,

                        И светит ослепительно луна,

                        И отблески зари в сердцах, когда

                        Душа душою заворожена.

                        Но не страшны седые холода,

                        И точно веер – вьюги белизна,

                        И не пронзит мороз тебя, когда 

                        Душа душою заворожена.

                        И злой недуг исчезнет без следа,

                        И, как младенец в сладкой дымке сна,

                        Добром сердца наполнены, когда

                        Душа душою заворожена.

                        Отступит лес, растают глыбы льда,

                        Обрыва покорится крутизна,

                        Преграды рассыпаются, когда 

                        Душа душою заворожена.

                        Лишь вспыхнет искра, – сердце без труда

                        Займется пламенем. В груди – весна,

                        И счастье наяву придет, когда

                        Душа душою заворожена.
1 вед.:  Особое место в поэзии Шогенцукова занимают горы. Он писал о горах, о радости победы, преодоления – и сам совершал нелегкие восхождения, покоряя горы и себя.
 Больше всего поэт Адам Шогенцуков говорит о «психологии» гор. Когда на читательских конференциях Адаму задавали вопрос о хобби, о непреходящем увлечении, поэт односложно отвечал: «Альпинизм». Адам Шогенцуков – альпинист. Исходил многие кавказские вершины, знаком с голубыми  ледниками, купающимися «в мертвой тишине», и с коварными трещинами, и с лавинами. 
8 чтец:                             ВЕРШИНЫ

                       Под бури и хлесткий ветер горный,

                       Вконец обледенелый много дней

                       По скалам я карабкался упорно

                       К вершинам гор, откуда мир видней.

                       И, помню, губы ветром обжигало,

                       И меркло все, и я не мог вздохнуть,

                       Я повторял: «Одной отваги мало.

                       Коль в горы ты пришел – упорным будь!»

                       Грозна природа, но в единоборстве

                       Я побеждал ее, врубаясь в лед.

                       Когда терял я силы, то упорство

                       По-прежнему вело меня вперед.

                      Ну, а потом я забывал усталость,

                      И сам себе я говорил: «Гляди,

                      Одна вершина позади осталась.

                      А сколько их – не взятых – впереди!»
Горы есть горы. Всегда: в грозу, в ливень, в буран, в камнепад – они величавы, невозмутимы, надежны, прекрасны и святы. Но самое главное – это то, что они рождают в душе человека, решившего на восхождение. 

Горы горячат кровь, рождают волю, учат упорству, обучают «чувству достоинства и высоты», будят страсть к первооткрытию. Они никого не унижают, добры, пусть суровой добротой. Но, если ты возьмешь высоту, они раздвинут миры для тебя и приблизят дали. Что по сравнению со всем этим крутой подъем? Вершина, чем выше – прекрасней она! Достигнув ее, становишься равным среди  равных.

9 чтец:                                      ГОРЫ

                        Безвольным недоступны горы,

                        Им чуждо чувство высоты.

                        Вершины – храбрых душ опора,

                        Берущих стойкостью хребты.

                         Кровь горячат у смелых горы,

                         Они в них волю укрепят:

                         Иди! Хоть труден путь нескорый

                         Через туман и снегопад.

                         Тяжел подъем, но сердце в горы

                         Стремится – выше и вперед!

                         Мужчина только тот, который

                         С крутой дороги не свернет.
2 вед.: В лирике Адама Шогенцукова немало стихотворений  посвященных утру, солнцу, рассвету. Мир рассвета поэт знал хорошо. Каждое утро он вставал в пять часов, и можно сказать что сколько ему было отпущено дней сознательной жизни, столько раз он и встречал рассвет. В поэзии он исповедовал любовь, добро, сострадание – и в жизни следовал им. 
Он восхищался женщиной, боготворил ее в стихах – и в жизни был с ней нежен и заботлив, и очень страдал, если видел, что она предает свое естество. Он воспевал человека, возделывающего землю, сад – и был неутомимым тружеником, помогавшим земле цвести. Он был способен видеть, чувствовать и воссоздавать в стихах красоту природы.
10 чтец:                       УТРО ЗЕМЛИ

                      Солнце золотое-золотое

                      Обнимает и поля, и горы

                      Крыльями…

                      И все вокруг живое

                      Обращает к свету утра взоры.

                      Солнце украшает беспрестанно

                      И лицо земли, и наши лица,

                      Как огни живые утром рано

                      Радуга цветов уже искрится.

                      В этот тихий час неповторимый

                      Все и петь и радоваться любит.

                      Все сольется в дружный хор единый,

                      Здравицей в честь силы жизни будет.

                      На деревьях, сока набирая,

                      Брызжут почки, как салют зеленый.

                      Радует меня земля родная

                      Бурным ростом, жизнью обновленной.

                      Зацвела арча. Лучом рассвета

                      Почву не разбуженную греет.

                      От души богатой человека

                      Вся земля, как утро, хорошеет.
1 вед.: Адам Шогенцуков уверен, что «даже бессмертное слово поэта не в силах сказать, как прекрасна земля». Но он в силах сказать, и говорит о жестокости человека, уничтожающего эту красоту. Не раз он пишет о том, как «дрожа от боли, Земли изнемогала красота». Впервые улыбнулся цветок, солнце радо ему, земля хочет поцеловать его росою увлажненные уста, человек же, походя, срывает его – и мир пустеет. Люди стреляют в козу с козленком, в две мечущиеся от ужаса живые капельки, мать и дитя. Для убивающего – выстрел удачен, у поэта же этим же выстрелом «прострелена душа».
11 чтец:              ДИТЯ И МАТЬ СВЯЩЕННЫ

                     Идет охота! Скрежет, канонада,

                     Трещат деревья, небосвод дрожит!

                     Осатанев, кабанье мчится стадо,

                     Коза с козленком крошечным бежит.

                     Она в лощину снежную ныряет,

                     Козленку снег –  по горло!

                                                                   …Вдалеке

                     Две капельки от страха умирают,

                     Две точки в снежной плавают реке.

                     Едва передвигаясь, две крупицы

                     Барахтаются в пене снеговой.

                     Их настигают с ружьями убийцы-

                     Идет охота! Скрежет, грохот, вой!

                       А я кричу:

                       – Дитя и мать священны!

                       Нельзя козу с козленком убивать!

                       Прошу вас, не стреляйте, джентльмены,

                       В детеныша! и пожалейте мать!

                       Но крик души повержен был стрельбою…

                       Охота шла? Проклятье и позор!

                       Вооруженной  до зубов ордою

                       Дитя и мать расстреляны в упор!

                       Кабанье стадо скрылось в темных чащах.

                       Зато моя прострелена душа

                       Жестокостью добытчиков, рычащих,

                       Не пощадивших мать и малыша.
2 вед.:  Люди делают так много страшного на земле, а она добрая и прощающая, продолжает «дарить нам фрукты и родить хлеба». Но поэту ясно, что мир наш – корабль, который может пойти ко дну, и спасти его способна только любовь.
 Адам Шогенцуков писал:
                         Мой стих, я знаю, – ты не сможешь

                         Звездой над полем просиять

                         И урожая не умножишь,

                         Не сможешь и дождя унять.
Да, стих не может унять ни дождя, ни насилия. И все же поэзия, как и музыка, зажигает «огни духа», и ими озаряется «земная жизнь». Свет и тепло стиха помогают зацвести «саду души одной», а сердцу поэта запеть.
                           Еще, по-юношески пламенея,

                           Не умолкает в сердце песнь моя,

                           Еще не знаю, что мне делать с нею

                           С неутоленной жаждой бытия.
Человек, слагающий песню Бытия, обретает через ее силу бессмертие, эта сила позволяет ему продолжать жить и петь, петь о неуемной любви к сущему.
12 чтец:                Бзий 1эгухэр дыгъэм иущ1ауэ,

                            Ирелъэщ1эк1ыр уафам вагъуэр,

                            Пщэджыжь салъкъыным хигъэщ1ауэ,

                            Абы хехущ1э щхьэ уэндэгъур.

                           Задзауэ дыгъэм и бзий хуабэм

                           Тез ящ1ыр жыгхэм дыщэ хьэдзэ.

                           Нартан щхьэщыту хуарзэ пшэбем

                           Я дамэ ныбжьхэр щ1ым тредзэ.

                           Итщ паркым псейхэр щ1эрэщ1ауэ.

                           Мэлыд щхъуант1агъэр ик1утауэ.

                           Пшэплъым сэхусэплъыр зэхищ1ауэ,

                           Къурш нак1ухэм хелъхьэ зи1этауэ.

                           Пщэдджыжь дыгъэпсым и данагъуэр

                           Топсыпсэ розэм гуэлмэдыну.

                           Пф1эщ1ынт дахагъэм и щ1эщыгъуэр

                           Имык1ыххэну, мык1уэдыну.

                           Ауэ щхьэхуещэ 1эр нэпсейуэ

                           Дахагъ щ1эращ1эм ек1э хуэлъэщ,-

                           Гъэгъа къапщ1ийхэр егъу нэпс 1ейуэ,

                           Розэм и бгъафэм нытолъалъэ.

                           Гухэлъ щ1эщыгъуэ, уи дахагъэм

                           Гъатхэр и так1уэщ – нэхъри лыд!

                           П1алъэншэу гъагъэ. Щхьэхуещагъэм

                           И 1эгу розэу умык1уэд.
1 вед.: Хочется отметить, что Адам Шогенцуков мастер как поэтического так и прозаического слова. Проза Адама  Шогенцукова сыграли заметную роль в становлении и развитии жанра повести в адыгской литературе. Повести «Весна Софият» и «Назову твоим именем» вызвали большой интерес и у читателей, и у специалистов. Они были переведены на многие языки, признаны литературным явлением и выдержали ряд изданий и переизданий. Они остаются лучшими в кабардинской прозе, остросовременными произведениями о становлении положительного характера в борьбе с отрицательными явлениями в жизни горского села.
2 вед.: Повести Адама Шогенцукова внесли значительный вклад в адыгскую прозу. Но писатель постоянно проявлял пристальный интерес и к другому роду деятельности литературы, – к драматургии. Можно сказать, что он также сыграл свою роль в становлении и кабардинской драмы. Им были написаны и поставлены на сцене национального театра пьесы «Мадина», «Влюбленные», «Любовь и мужество».
1 вед.:  Адам Шогенцуков пришел в литературу как певец родного края, замечательных народных традиций, справедливости, доброты.
13 чтец:                           БАКСАН

                     Эхо несётся над горными кручами, –

                     Камни ворочая, мчится твой вал.

                     С нравом и силой твоею могучею

                     Может поспорить лишь мужество скал.

                     Всё по плечу тебе быстрому, сильному.

                     И, подставляя себя небесам,

                      Выбежав к полдню высокому, синему,

                      Влагу даруешь полям и садам.

                      Мгла бы какая твой путь ни завесила –
                      Ты не собьешься с дороги во мгле.

                      Тыщи огней зажигаешь ты весело,

                      Чтобы светлее жилось на земле…

                       Выпала доля мне вольного сокола.

                       Жребий счастливый тобою мне дан.

                       Ты –

                                  моя музыка сердца высокая,

                       Ты – 

                                  моя кровная песня, Баксан!

        2 вед.: Высокая нравственность всегда были отличительной чертой его поэзии, благодаря которой его самобытный голос слышится в песне реки большого искусства. «Только тот, кому удается собрать все краски, все голоса, все запахи – ароматы мира, только тот напишет настоящее стихотворение», – подчеркивал он. «Горячая любовь, настоящего сына к родной земле – вот моя судьба, моя песня, моя дорога», – отмечал поэт.
14 чтец:   Твои стихи – религия Добра

                Их слог парит высоко в поднебесье.

                И на душу ложатся нежной песней

                Простые, верные, сердечные слова.

                В них о Любви твоя Душа поет

                К Земле, Вселенной и родному краю.

                И, с ней сливаясь, в небо улетаю,

                Танцую с Солнцем я любимый твой фокстрот.

                Огонь души – свет истины живой

                Он твоя Муза, творчества Величие…

                Я понимаю, в чем твое отличие –
                Ты мысли красоту вплетаешь в образ твой.

                И нет на свете более наград,

                Чем Красота Весны, которой ты богат.
1 вед.: Дорогие друзья, такие личности, как Адам Шогенцуков, являются гордостью нашей страны. Его имя навечно останется в исторической памяти наших народов. Его творчество беспрестанно обогащает наши души. 
Отдавая дань уважения талантливому поэту и прозаику, большому гуманисту Адаму Шогенцукову, следует сказать, что без таких людей не было бы нашей национальной  художественной литературы. 
Наше поколение бережно относится к его творчеству, и мы хотим передать это отношение и будущему поколению. 
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